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Děkujeme, že jste si vybrali Aiper.

Právě jste se přidali k milionům spokojených zákazníků, kteří již značce Aiper projevili 
důvěru, svěřili jí své bazény do péče a užívají si pohodlné údržby dokonale čisté vody.

Tato uživatelská příručka vám pomůže s údržbou vašeho zařízení tak, aby vám s 
maximální efektivitou sloužilo po mnoho let. Vyhraďte si čas na její přečtení.

Pokud budete mít nějaké dotazy, navštivte náš web www.aiper.com a případně se 
obraťte na náš tým zákaznické podpory.

E-mail: service@aiper.com

Zákaznický servis Aiper:

Naskenováním 
otevřete video 
průvodce

Po naskenování QR 
kódu získáte přístup 
k zákaznické 
podpoře
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1. DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Pečlivě si přečtěte tuto uživatelskou příručku a dodržujte všechna 
varování a pokyny pro používání bezdrátového robotického 
bazénového vysavače Aiper (dále jen „zařízení“). Pokud uvedené 
pokyny nedodržíte, může dojít k úrazu elektrickým proudem, požáru 
nebo vážnému zranění. Společnost Aiper nenese odpovědnost za 
žádné ztráty nebo zranění způsobené nesprávným používáním 
tohoto zařízení.

V zájmu vlastní bezpečnosti a optimálního fungování tohoto zařízení 
dodržujte následující pokyny:

1. Toto zařízení není určeno pro osoby (včetně dětí) se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo pro 
osoby s nedostatkem zkušeností a znalostí. Přístroj může být 
používán výše zmíněnými osobami pouze v případě, že jsou pod 
dozorem osoby zodpovědné za jejich bezpečnost či je tato osoba 
naučila přístroj používat.

2. Děti si s tímto zařízením nesmí hrát. Děti nesmí provádět údržbu 
tohoto zařízení bez dozoru.

3. Děti by měly být pod dohledem, aby bylo zajištěno, že si se 
zařízením nebudou hrát.

4. Zajistěte, aby se děti nepokoušely dotýkat pracujícího zařízení.

5. V žádném případě dětem nedovolte, aby se na zařízení vozily.

6. Zařízení neprovozujte, když jsou v bazénu lidé nebo zvířata.

7. Když je zařízení v provozu, nestrkejte ruce do žádné jeho části, 
protože byste se mohli zranit.

8. Zařízení neprovozujte na suchu, protože by se mohlo přehřát.

9. Pokud použijete nabíječku s jiným akumulátorem, než pro jaký byla 
určena, hrozí riziko požáru.

10. VAROVÁNÍ: Pro účely dobíjení akumulátoru používejte pouze 
odnímatelnou napájecí jednotku dodanou s tímto zařízením.

11. Toto zařízení používá lithiový akumulátor s 24článkovou baterií, 
stejnosměrným napětím 21,6 V a proudem 10 400 mAh, který je 
kompatibilní s modelem nabíječky GM95-252300-2FGN. Než 
zařízení zlikvidujete, musíte z něj vyjmout akumulátor a zlikvidovat 
jej v souladu s místními zákony a nařízeními.
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12. Toto zařízení se smí používat výhradně s lithiovými akumulátory s 
číslem modelu C1264C6.

13. Toto zařízení obsahuje akumulátory, které mohou vyměňovat 
pouze kvalifikované osoby. Pokud budete v zařízení potřebovat 
vyměnit akumulátor, obraťte se na zákaznický servis.

14. Toto zařízení obsahuje akumulátory, které nejsou vyměnitelné. 
Když akumulátor dosáhne konce své životnosti, je nutné zařízení 
řádně zlikvidovat.

15. U zařízení napájeného akumulátorem dávejte pozor na riziko 
zkratu koncovek akumulátoru nebo akumulátoru samotného 
kovovými předměty.

16. V případě, že z poškozeného zařízení vyteče neznámá kapalina, 
nedotýkejte se jí. Pokud přijdete s cizí kapalinou do kontaktu, 
zejména, pokud vám potřísní oči nebo jinou citlivou část těla, 
okamžitě postižené místo začněte oplachovat vodou. Kapalina, 
která vystříkne z poškozeného akumulátoru, může způsobit 
podráždění kůže nebo popáleniny.

17. Nevystavujte zařízení ani akumulátor ohni ani příliš vysoké teplotě. 
Vystavení ohni nebo teplotě přes 130 °C (265 °F) může způsobit 
výbuch.

18. Pokud budete zařízení likvidovat a potřebujete z něj vyjmout 
akumulátor, odpojte zařízení od nabíječky a přepněte vypínač 
zařízení do polohy VYP.

19. Než zařízení zlikvidujete, musíte z něj vyjmout akumulátor a 
zlikvidovat jej v souladu s místními zákony a nařízeními.

20. Likvidaci nefunkčního akumulátoru provádějte podle vašich 
místních předpisů.

21. Zařízení nespalujte, ani pokud došlo k jeho výraznému poškození. 
Akumulátory mohou v ohni vybuchnout.

22. Než začnete nabíjet, ujistěte se, že je vaše zařízení vypnuté a že je 
nabíjecí port suchý. Při nabíjení by se vaše zařízení mělo nacházet 
na chladném a dobře větraném místě. Zařízení během nabíjení 
nezakrývejte, protože by mohlo dojít k přehřátí jeho součástek.

23. VAROVÁNÍ: Pokud dojde k poškození kabelu, ihned jej vyměňte, 
abyste snížili riziko zásahu elektrickým proudem.

24. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej v zájmu prevence rizika 
vyměnit nebo opravit kvalifikovaný elektrikář nebo pracovník péče 
o zákazníky společnosti Aiper.
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25. V případě poškození nebo závady napájecího zdroje se tento zdroj 
nesmí opravovat ani jej dále používat.

26. Uzavřenou pohonnou sadu vašeho zařízení smí rozebírat pouze 
certifikovaní technici.

27. Zařízení používejte pouze dle popisu uvedeného v této příručce. 
Používejte pouze příslušenství, které doporučuje nebo prodává 
výrobce.

28. Zařízení nepoužívejte současně s dalším bazénovým vybavením, 
například s bazénovými filtry, vysavači nebo skimmery.

29. Když zařízení vložíte do vody, přední část zařízení musí směřovat 
nahoru. Zařízení byste nikdy neměli umisťovat vzhůru nohama, 
nebo jej do bazénu házet.

30. Při práci v blízkosti bazénu dávejte pozor, kam šlapete, a udržujte 
rovnováhu.

31. Zařízení nepouštějte na zem, neprorážejte jeho kryt ani jej nijak 
záměrně nepoškozujte, protože by mohlo dojít ke zneplatnění 
záruky.

32. Aby se předešlo vystavení RF záření, musí být mezi osobami 
provozujícími zařízení a zařízením jako takovým mezera 20 nebo 
více cm. Provoz na kratší vzdálenost se nedoporučuje. Anténa 
použitá pro vysílač tohoto zařízení nesmí být umístěna na stejném 
místě s jinou anténou nebo vysílačem.

33. Před provedením uživatelské údržby, jako je například čištění filtru, 
odpojte robotický bazénový vysavač od přívodu elektrické energie.

34. Před čištěním nebo údržbou nabíječky je nutné zástrčku vyjmout 
ze zásuvky.

35. Pokud nebudete nabíječku delší dobu používat, odpojte ji.

36. Když zařízení nepoužíváte, skladujte jej pod střechou na chladném 
a dobře větraném místě.
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37. UPOZORNĚNÍ:

• URČENO POUZE K POUŽITÍ V BAZÉNECH.

• ČERPADLO NEPOUŠTĚJTE NA SUCHU.

• URČENO K POUŽITÍ POUZE S TÍMTO CERTIFIKOVANÝM MODELEM 
NABÍJEČKY AIPER: GM95-252300-2FGN.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE
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2.2 Přehled součástek

Robotický bazénový vysavač 
(pohled zboku)

2. Součásti produktu
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7

8
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3

4
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9
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6

7

82

3

4

9

Horní kryt
Čidlo OmniSense™

Pásový běhoun
Válečkový kartáč

Stavová LED kontrolka

: Kontrolka WiFi

: Tlačítko napájení

Rukojeť

5

Box s filtrem

Zkrácená příručka

Zkrácená příručka *1

Uživatelská příručka

2.1 Obsah balení

Robotický bazénový vysavač *1

Nabíječka *1 Hák *1

Nabíjecí stanice *1 Uživatelská příručka *1
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3. Jak používat váš Aiper Scuba X1 Pro

Zajistěte používání zařízení pouze 
v určených bazénových 
podmínkách. Poškození 
způsobené použitím mimo 
stanovené podmínky není kryto 
zárukou.

Poznámky: 
• Aby aplikace na vašem telefonu nebo zařízení správně fungovala, potřebujete 

operační systém iOS 12.0 nebo novější, případně Android 8.0 nebo novější.
• Po instalaci aplikace proveďte registraci, přihlášení a nastavení sítě dle pokynů v 

aplikaci.

Až budete v režimu nastavení sítě, vyberte možnost Nastavení přes Bluetooth, nebo 
Nastavení QR kódem.
• Nastavení přes Bluetooth: Povolte na telefonu rozhraní Bluetooth a povolte k němu 

aplikaci Aiper přístup. V aplikaci klepněte na symbol [+] v pravém horním rohu a pak 
vyberte možnost „Přidat přes Bluetooth“. Aplikace pak detekuje zařízení s rozhraním 
Bluetooth v blízkosti. Vyberte svou síť, zadejte heslo k síti WiFi a klepnutím na 
tlačítko „Další“ dokončete nastavení sítě.

Abyste získali přístup k novým funkcím vašeho zařízení, stáhněte si aplikaci Aiper:
Aplikaci Aiper si můžete stáhnout a nainstalovat naskenováním níže uvedeného QR 
kódu, nebo vyhledáním slova „Aiper“ ve vašem obchodě s aplikacemi.

• Hodnota pH 7,0–7,8 

Maximálně 4 ppm

Maximálně 5000 ppm

• Chlór

• NaCl

• Teplota vody 10–40 °C (50–104 °F)

3.1 Provozní podmínky

3.2 Stažení aplikace

3.3 Nastavení sítě

Po prvním spuštění zařízení dojde ke spuštění režimu nastavení sítě. Pokud se tento 
proces přeruší, podržte na 5 sekund tlačítka       +       a vraťte se znovu do režimu 
nastavení sítě.
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Požadavky na síť WiFi:
Použijte 2,4GHz nebo 2,4/5GHz smíšenou síť.

• Nastavení QR kódem: Otevřete aplikaci a klepněte na symbol [+] v pravém horním 
rohu. Pak vyberte možnost „Přidat pomocí QR kódu“. Naskenujte QR kód uvedený na 
vašem zařízení Aiper. Po rozpoznání zařízení se při připojování k síti WiFi vašeho 
zařízení řiďte pokyny v aplikaci. Po připojení se vraťte do aplikace a dokončete 
nastavení sítě dle pokynů aplikace.
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Možnosti nabíjení:

· Nabíjecí stanice
1. Montáž nabíjecí stanice: Vložte podpěry do nabíjecího panelu. Poté připojte přední 

kryt.

3.4 Nabíjení

UPOZORNĚNÍ: 
Než zařízení použijete k čištění bazénu, plně jej nabijte.
Zařízení nenabíjejte na přímém slunci. 
Doporučujeme, aby byl mezi vaším bazénem a nabíjecí stanicí odstup alespoň 3,5 m 
(11,5 stopy). V optimálním případě by mělo být místo pro nabíjení pokryto signálem 
WiFi, protože tím dojde k urychlení instalace vzdálených aktualizací.

2. Před nabíjením se ujistěte, že nabíjecí stanice i zařízení jsou suché. Ve stanici 
nenabíjejte mokré zařízení. Aby byla kvalita nabíjení co nejvyšší, osušte kovové 
kontakty na spodní straně zařízení ubrouskem nebo suchým hadříkem.

3,5 m
(11,5

stopy)
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· Nabíjecí port:
1. Před nabíjením sejměte kryt nabíjecího portu a ujistěte se, že je nabíjecí port suchý. 

Pokud se do portu dostane voda nebo vlhkost, osušte jej čistým hadříkem a teprve 
poté přistupte k nabíjení zařízení.

2. Připojte nabíječku k nabíjecímu portu zařízení a pak zapojte nabíječku do jakékoli 
dostupné zásuvky. Stavová LED kontrolka bude během nabíjení pulzovat a po plném 
nabití bude svítit zeleně.

3. Připojte kabel nabíječky k nabíjecímu portu na nabíjecí stanici a zapojte adaptér do 
jakékoli volné zásuvky. Umístěte suché zařízení na nabíjecí stanici. Stavová LED 
kontrolka na zařízení bude během nabíjení pulzovat a po plném nabití bude svítit 
zeleně.

1 2
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3.5 Popisy tlačítek

Vedle výše uvedených režimů čištění ještě mohou svítit všechny LED kontrolky režimu 
čištění současně, což znamená, že zařízení provádí uživatelskou úlohu.

Funkce kombinovaných tlačítek:

• Režim nastavení sítě: Do režimu 
nastavení sítě přejdete současným 
podržením tlačítek      a      po dobu 5 
sekund. Zařízení bude v režimu 
nastavení sítě 300 sekund, nastavení 
proto provádějte rychle.

• Obnovení továrního nastavení: 
Abyste zařízení uvedli do továrního 
nastavení, podržte současně 
tlačítka      a       po dobu 5 sekund. 
Dojde ke smazání všech 
uživatelských nastavení, dat o 
čištění a přizpůsobených nastavení.

Tlačítko režimu 
umožňuje měnit a 
vybírat režim čištění.

Tlačítko napájení 
zapíná a vypíná 
zařízení.

Tlačítko intenzity 
čištění 
Umožňuje měnit a 
vybírat intenzitu čištění.
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3.6 Režimy čištění

3.7 Intenzita čištění

Inteligentní režim Režim dna Režim stěny Režim hladiny

Úsporné čištění Adaptivní čištění
Vysoce výkonné 
čištění
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Poznámky:
• Pokud si nejste jistí mírou znečištění bazénu, doporučujeme používat automatickou 

intenzitu čištění. Automatický režim upravuje čisticí výkon dle stavu bazénu. Díky tomu 
zajistí zařízení X1 Pro efektivní čištění při zachování optimální výdrže akumulátoru.

• Pokud je voda v bazénu hodně znečištěná a vidíte v ní shluky nebo nečistoty, 
doporučujeme používat maximální intenzitu čištění. Režim maximální intenzity 
zvyšuje výkon čištění a současně zvyšuje spotřebu energie zařízení X1 Pro, což může 
vést ke kratší výdrži akumulátoru.

• Pokud je voda v bazénu znečištěna jen málo a viditelných nečistot je minimum, 
doporučujeme používat úsporný režim čištění. Úsporný režim čištění snižuje spotřebu 
energie zařízení X1 Pro a prodlužuje výdrž akumulátoru.

3.9 Proces čištění

1. Abyste zařízení zapnuli nebo vypnuli, 
stiskněte a podržte tlačítko      na 2 
sekundy.

3.8 Výběr filtru

K dispozici jsou dva filtry s rozdílnou hrubostí filtrace: výměnný ultrajemný filtr 
MicroMesh™ a box s filtrem.
Výměnný ultrajemný filtr MicroMesh™ je schopen zachytit částice o rozměru 3–10 
μm, kam spadá i bahno a některé druhy řas. Když je množství viditelných nečistot 
minimální (např. kamínky, listí, písek, nečistoty, vlasy) a voda je kalná, nebo je v ní 
určité množství řas, doporučujeme používat box s výměnným ultrajemným filtrem 
MicroMesh™.
Pokud je ve vodě velké množství viditelných nečistot, doporučujeme použít pouze 
box na filtr bez výměnného ultrajemného filtru MicroMesh™.

Box s filtrem Výměnný ultrajemný filtr 
MicroMesh™
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2. Tlačítkem       můžete mezi čtyřmi dostupnými režimy čištění rychle přepínat a vybrat 
ten nejvhodnější: Na výběr máte mezi inteligentním režimem, režimem dna, režimem 
stěny a režimem hladiny.

Jakmile vyberete požadovaný režim čištění, ihned vložte zařízení do bazénu. Po 
krátkém ponoření se zařízení pustí do plnění čisticí úlohy ve vybraném režimu.

3. Když se zařízení ponoří, dojde při výběru režimu, včetně čištění dna bazénu, k 
zahájení procesu mapování. Zařízení začne s čištěním podél okrajů bazénu a vytvoří 
mapu dna, aniž by šplhalo po stěnách. 
Po úspěšném dokončení mapování už nebude nutné stejný bazén mapovat znovu. 
Před každým čištěním se ale zařízení krátce projede po dně, aby zjistilo, kde se 
nachází.

360°

Po dokončení mapování zařízení automaticky rozpozná tvar bazénu a začne čistit 
jeho dno po trajektorii ve tvaru    . Po dokončení čištění se zařízení vrátí k místům, které 
vynechalo.
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Režim dna

• Inteligentní režim: Zařízení bude postupně čistit dno bazénu a jeho stěny. Při čištění 
stěn současně dojde k čištění míst styku hladiny se stěnou. 

Inteligentní režim

4. Podrobnosti jednotlivých čisticích režimů jsou popsány níže:

• Režim dna: Zařízení vyčistí dno bazénu po trajektorii ve tvaru    , aniž by čistilo stěny, 
nebo po nich šplhalo.
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• Režim stěny: Zařízení vyčistí stěny bazénu s využitím trajektorie ve tvaru Y a 
současně vyčistí místa styku stěny s hladinou vody. V tomto režimu se dno bazénu 
nečistí.

• Režim hladiny: Zařízení se bude pohybovat vodorovně a vyčistí místa styku hladiny 
se stěnou bazénu. Když zařízení najede na stěně bazénu na roh nebo na překážku, 
ponoří se pod vodu, změní stěnu, nebo překoná překážku a bude pokračovat v 
čištění.

Poznámka: Trajektorie, kterou bude zařízení k čištění využívat, se může mezi 
jednotlivými verzemi firmwaru lišit. Nejpřesnější informace získáte ze skutečné práce 
zařízení, nebo z nejnovější oficiální dokumentace.

Roh
Hladina

1

2

3

4

Režim stěny

Režim hladiny

3 1

2
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5. Když zařízení dokončí svou aktuální čisticí úlohu, vrátí se k okraji bazénu, vystoupá k 
hladině vody a zůstane na ní po dobu 5 minut. Během této doby může uživatel 
zařízení z vody bezpečně vyjmout. 

Pokud zařízení necháte u hladiny déle než 5 minuty, aniž byste ho vyjmuli, vrátí se ke 
dnu bazénu a zůstane poblíž stěny. Uživatelé mohou připevnit hák k jakékoli 
standardní teleskopické bazénové tyči (není součástí balení), zaháknout a vytáhnout 
zařízení ze dna bazénu. 

6. Než zařízení uskladníte nebo nabijete, 
nechte z něj odtéct veškerou vodu.
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3. Stiskněte západku na boxu s filtrem a otevřete jej zdvihnutím rukojeti horního krytu.

1. Položte zařízení na rovný povrch a 
zdvihněte horní kryt.

2. Vyjměte box s filtrem za jeho rukojeť.

4.1 Čištění boxu s filtrem

4. Údržba
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5. Opláchněte výměnný ultrajemný filtr MicroMesh™ a box na filtr zvlášť.

4. Vyprázdněte box s filtrem a vyjměte výměnný ultrajemný filtr MicroMesh™.

Odpojte západky A, B, C a D na 
gumovém pásku výměnného 
ultrajemného filtru MicroMesh™ od 
vymezujících otvoru.

DB

A

C

Vymezující 
otvor

Gumov
ý pásek

Výměnný ultrajemný filtr MicroMesh™ 
je nutné opláchnout zvenčí i zevnitř. V 
případě potřeby odstraňte zbylé 
nečistoty rukou.
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6. Po vysušení výměnného ultrajemného filtru MicroMesh™ a boxu na filtr vložte filtr do 
boxu na filtr a vložte box s filtrem zpátky do zařízení.

Poznámky:
• Po každé čisticí úloze okamžitě odeberte zařízení z bazénu a ihned vyčistěte box s 

filtrem. Nenechávejte zařízení v bazénu delší dobu.
• Sušení výměnného ultrajemného filtru MicroMesh™ a boxu s filtrem po každém 

čištění není nutné a doporučuje se výhradně kvůli prevenci plísňového zápachu.
• Pokud budete zařízení skladovat, doporučujeme jej uložit na dobře větrané místo 

mimo dosah přímého slunečního svitu. Toto platí i pro výměnný ultrajemný filtr 
MicroMesh™ a box s filtrem.

• Výměnný ultrajemný filtr MicroMesh™ je schopen zachytit částice o rozměru 3–10 μ
m, kam spadá i bahno a některé druhy řas. Když je množství viditelných nečistot 
minimální (např. kamínky, listí, písek, nečistoty, vlasy) a voda je kalná, nebo je v ní 
určité množství řas, doporučujeme používat box s výměnným ultrajemným filtrem 
MicroMesh™. Pokud je ve vodě velké množství viditelných nečistot, doporučujeme 
použít pouze box na filtr bez výměnného ultrajemného filtru MicroMesh™.

Po vložení se ujistěte, že je gumová 
páska řádně vložena do vymezujícího 
otvoru.

Ujistěte se, že písmeno A na boxu s 
filtrem odpovídá písmenu A na 
výměnném ultrajemném filtru 
MicroMesh™.

Postupně vytáhněte rohy A, B, C a D na 
gumovém pásku. Ujistěte se, že zapadají 
do vymezujícího otvoru na výměnném 
ultrajemném filtru MicroMesh™.

DB

A

C

A
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1. Plochým šroubovákem vypačte kryt 
výpusti.

4.2 Čištění šroubu

1

2. Po sejmutí krytu výpusti sejměte kryt 
šroubu tak, aby byl šroub vidět.

2

3. Odstraňte nečistoty namotané 
na šroubu.

4. Po očištění šroubu vraťte kryt šroubu na 
místo a pak jej zavřete pod kryt výpusti.

21

• K čištění výměnného ultrajemného filtru MicroMesh™ a boxu na filtr doporučujeme 
používat vysokotlaký vodní čistič tak, abyste měli jistotu, že čištění bude opravdu 
důkladné.

• Po několika použitích může povrch výměnného ultrajemného filtru MicroMesh™ 
vykazovat známky opotřebení, které ale nemá vliv na jeho vlastnosti.

• Výměnný ultrajemný filtr MicroMesh™ je spotřební materiál, který je nutné za účelem 
udržení účinnosti filtrace měnit po 30 použitích.
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1. Sejměte ze zařízení boční krycí desku: 
Položte zařízení na bok, sejměte 4 
spony na boční krycí desce plochým 
šroubovákem a vytáhněte boční krycí 
desku směrem nahoru.

3. Sejměte zadní kolečko a pásový běhoun ze zařízení tím, že jednotlivé kusy s citem 
vytáhnete.

4. Srovnejte západky na náhradním 
pásovém běhounu s ozubím na 
obou kolech. Vraťte zadní kolečko 
a pásový běhoun tak, aby kolečko 
zapadalo do pouzder na pásu.

2. Odstraňte šroubky a vodicí pouzdro ze 
zadního kolečka.

4.3 Výměna pásového běhounu

1 2

1 2
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6. Utáhněte šrouby a vraťte boční kryt zpět na místo. Zopakujte stejný postup i u 
druhého pásového běhounu.

1. Sundejte všechny silikonové spony ze svého aktuálního válečkového kartáče.

4.4 Výměna válečkového kartáče

1 2

5. Vložte vodicí pouzdro zadního kolečka tak, aby horní část tří hřídelí zapadala do 
otvoru na zařízení.

139



2. Po sejmutí vezměte náhradní válečkový kartáč a srovnejte silikonové spony s 
otvorem. Zatlačte spony do jednotlivých štěrbin tak, aby nový válečkový kartáč ve 
vašem zařízení dobře držel. Zopakujte stejný postup pro druhý válečkový kartáč.

Mimo sezónu, například v zimě, nebo když je zařízení Aiper delší dobu mimo provoz, se 
řiďte těmito pokyny pro zachování dobrého stavu zařízení:

1. Zařízení před uložením plně nabijte. Než zařízení uskladníte, ujistěte se, že je vypnuté 
a odpojené od nabíječky.

2. Pečlivě očistěte celé zařízení včetně horního a spodního krytu, kol, kartáčů a 
nabíjecího portu a odstraňte veškeré nečistoty.

3. Osušte zařízení hadříkem nebo jemnou látkou a ujistěte se, že je kryt nabíjecího 
portu řádně uzavřen.

4. Skladujte zařízení v původním obalu na chladném, suchém a dobře větraném místě.

5. Aby se zachovala životnost akumulátoru, každých šest měsíců jej nabijte.

4.5 Vypnutí a uložení zařízení Aiper
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5. Specifikace

Stejnosměrný proud.

Střídavý proud.

Zařízení třídy II.

Spínaný napájecí zdroj.

Polarita napájecího konektoru DC.

Bezpečnostní oddělovací transformátor s ochranou před 
zkratem.

Pouze k vnitřnímu užití.

Přečtěte si uživatelskou příručku.

Model: PRT1P

Velikost bazénu: 200 m2 (2 150 čtverečních stop)

Jmenovitý příkon: 25,2 V ⎓ 3,0 A

Model nabíječky: GM95-252300-2FGN

Příkon nabíječky: 100–240 V ~, 50/60 Hz, 2,5 A

Výkon nabíječky: 25,2 V ⎓ 3,0 A

Doba nabíjení: 5 hodin

Sací výkon: 25 200 l/h (6 600 gal/h)

Výdrž akumulátorů: 180 minut

Kapacita akumulátorů: 10 400 mAh (224,64 Wh)

Napětí akumulátoru: 21,6 V

Stupeň krytí před vodou: IPX8

Stupeň krytí nabíječky: IPX7

Maximální hloubka vody: 3 m (10 stop)

Frekvenční rozsah rozhraní Bluetooth: 2 400–2 484 GHz, maximální EIRP: 12 dBm

Frekvenční rozsah 2,4GHz sítě WiFi: 2 400–2 483 GHz, maximální EIRP: 20 dBm

V případě, že dojde k poškození kolíků na zástrčce, napájecí 
zdroj je nutné vyměnit.
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6. LED kontrolka

Probíhající vzdálená aktualizace: 
Firmware zařízení se automaticky 
aktualizuje na nejnovější verzi.

U zařízení došlo k závadě. Při 
řešení potíží se řiďte pokyny v 
aplikaci.

Nízký stav akumulátoru 
(akumulátor < 15 %). Brzy dojde k 
automatickému vypnutí.

Jak resetovat zařízení: Podržte 
tlačítka      +         na 5 sekund. V 
zařízení dojde k obnovení 
továrního nastavení.

Dostatečný stav akumulátoru 
(akumulátor > 30 %). 

Střední stav akumulátoru 
(akumulátor 15–30 %). 

Stavová LED kontrolka

Pulzující žlutá

Pulzující modrá Režim dálkového ovládání.

Pulzující zelená Nabíjení.

Svítící zelená Nabíjení dokončeno.

Kontrolka WiFi

Pulzující zelená

Svítící zelená

Vyp

Probíhá připojování k síti WiFi.

Připojeno k síti WiFi.

Odpojeno od sítě WiFi.

Blikající červená

Svítící zelená

Svítící modrá

Svítící červená

Typy kontrolek Stav kontrolky Popis stavu
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7. Řešení potíží

Závada ŘešeníMožné příčinyČ.

Zařízení nelze 
zapnout.

Zařízení se 
nenabíjí.

Zařízení se 
nevyhýbá 
překážkám.

Zařízení zůstává 
u bazénového 
odtoku příliš 
dlouho.

Zařízení v 
režimu hladiny 
uvázne u vodní 
hladiny.

Nedostatečné 
nabití akumulátoru.

Než zařízení necháte čistit bazén, 
plně jej nabijte.

Zařízení provozujte pouze v 
prostředí o teplotě mezi 10 °C 
(50 °F) a 40 °C (104 °F).

Zkontrolujte, zda je zástrčka 
nabíječky bezpečně zapojená a 
zda svítí kontrolka na nabíječce. 
Pokud je zástrčka správně 
zapojena, ale kontrolka nesvítí, 
nabíječka je pravděpodobně v 
chybovém stavu. Kontaktujte 
zákaznický servis značky Aiper.

Příliš vysoká nebo nízká 
teplota akumulátoru.

Nabíječka je poškozena, 
nebo není připojena k 
elektřině.

Příliš vysoká nebo nízká 
teplota akumulátoru.

K očištění čočky čidla použijte 
jemný suchý hadřík tak, aby čočka 
nebyla ničím blokována.

Čočka čidla je špinavá.

Zařízení se zachytilo v 
bazénovém odtoku.

Čidlo nedetekovalo malý 
výstupek na hranici vodní 
hladiny.

Když zařízení provádí čištění, 
neotevírejte bazénový odtok. V 
případě, že zařízení uvázne, samo 
se uvolní.

Není nutné nic dělat. Zařízení se 
během 1 minuty ponoří na dno 
bazénu a až se vyhne překážce 
na hranici styku hladiny se 
stěnou bazénu, bude pokračovat 
v čištění.

Delší nepoužívání zařízení 
způsobilo vybití 
akumulátoru.

Zařízení provozujte pouze v 
prostředí o teplotě mezi 10 °C 
(50 °F) a 40 °C (104 °F).

Pokyny ohledně řádného 
uskladnění zařízení najdete v 
pokynech uvedených v části 
„Vypnutí a uložení zařízení Aiper“ 
v příručce „Údržba“. Pokud se 
zařízení nenabíjí z důvodu delšího 
nepoužívání, obraťte se na 
zákaznický servis značky Aiper.

1

2

3

4

5
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Zařízení se ve 
vodě naklání, 
nebo má 
snížený čisticí 
výkon.

Zařízení přestalo 
fungovat.

Box s filtrem je plný.

Filtr je ucpaný.

Pokud stavová LED 
kontrolka bliká červeně, 
šroub je pravděpodobně 
zaseknutý.

Zkontrolujte přítomnost nečistot 
na šroubu a případně je odstraňte. 
Podrobnosti najdete v části 
„Údržba“ s názvem „Čištění 
šroubu“.

Vyprázdněte a pečlivě vyčistěte 
box s filtrem.

Opláchněte filtr vysokotlakým 
vodním čističem.

Pokud bude čisticí úloha 
ukončena předčasně, 
pravděpodobně je stav nabití 
akumulátoru zařízení nízký. Než 
zařízení použijete, ujistěte se, že je 
plně nabito.

Zkontrolujte přítomnost nečistot 
na šroubu a případně je 
odstraňte. Podrobnosti najdete v 
části „Údržba“ s názvem „Čištění 
šroubu“.

Pokud stavová LED 
kontrolka svítí červeně, 
stav akumulátoru je nízký.

Pokud stavová LED 
kontrolka bliká červeně, 
šroub je pravděpodobně 
zaseknutý.

6

7
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8. Záruka

1. Tento produkt je opatřen zárukou, která kryje akumulátor a elektromotor vašeho
zařízení a začíná běžet dnem koupě. Budou dodržena zákonná ustanovení týkající
se záručních podmínek platná ve vaší zemi.

2. Tato záruka přestává platit v případě, že dojde k úpravě nebo nesprávnému
použití produktu, nebo pokud na něm bude provedena oprava nepovolanou
osobou.

3. Tato záruka se týká pouze výrobních vad a netýká se poškození plynoucích z
nesprávného použití výrobku uživatelem.

4. V případě žádosti o opravu v rámci záruky je nutné předložit číslo objednávky
nebo doklad o koupi.

5. Jedná se o dodatečnou záruku nabízenou společností AIPER INTELLIGENT SARL,
se sídlem na adrese 43-47 avenue de la Grande Armée, 75116 Paris, France. Tato
záruka se netýká bezplatných řešení kvůli neodpovídajícímu popisu, které
spotřebitel uplatní proti prodejci dle zákona.

6. E-mail pro řešení záruky: service@aiper.com

Tento produkt prošel kontrolou kvality a bezpečnostní zkouškou provedenou našimi 
techniky.

Cet apparell et 
ses accessoires 
se recycle

O prohlášení o shodě platné v EU si můžete požádat na níže uvedené adrese: 
AIPER INTELLIGENT SARL 
43-47 avenue de la Grande Armée, 75116 Paris, France

Prohlášení o shodě (CE)

Tento symbol znamená, že s tímto produktem nelze nakládat jako s 
komunálním odpadem. Místo toho se předá příslušnému sběrnému místu 
pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení.

Společnost Shenzhen Aiper Intelligent Co., Ltd. tímto prohlašuje, že tento produkt splňuje všechny 
požadavky platných evropských směrnic 2014/53/EU a 2011/65/EU. Úplný text prohlášení o shodě 
je k dispozici na následujícím odkazu:
https://eu.aiper.com/aiper-europe-doc-user-manual/
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